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I. ЗАСЕБНО ШТАМПАНА ДЈЕЛА

1. ПЕСНБ О ЖИЗНИ ТОВАРИЦА ТИТО. Перевод с сербского Ни- 
колал Асеева. - Москва, Государственное издателвство Худо- 
жественои литературв!, 1945; стр. 16; 8°

2. KANGE MBI BIOGRAFIN' Е SHOKUT TITO. E perktheu: Aleks 
Buda. Shenime [»Kange mbi biografin e shokut Tito«] Milovan Gjilas. 
Botim i sloq. per bashkepunimin kultural te shipqerise me R. E P. te 
Jugoslavise - Tirane [b. g.], fq. 33; 8°
* Permbajtja: Kange e pare. - Kange e dyte. - Kange e trete - Kange e 

katert. - Kange e peste - Kange e gjashte. Kange e shtate. Shenime.

3. PISEN O ŽIVOTE SOUDRUHA TITA. - Praha, nakladitelstvi »Svo- 
boda« 1946; str. 20; 8°

4. ПЕСЕН ЗА БИОГРАФИДТА HA ДРУГАРЛ ТИТО. Софии, из- 
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стр. 23; 8°
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del: Boris Merhar. - Ljubljana, izdanje Slovenskega knjižnega zavoda 
1947; str. 46; 8°
[Biblioteka]: »Mala knjižnica« Sv. 2.
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6. CANTO SULLA BIOGRAFIA DEL COMPAGNO TITO. Traduzione 
Osvaldo Ramous. - Fiume, Unione degli Italiani dell' Istria e di Fiume, 
1947; str. 33; 8°
* Indice: Premessa. - Dedica dell' autore. - Canto primo. - Canto sec- 

ondo. - Canto terzo.- Canto quatro. - Canto quinto. - Note.

7. УПРЛМБ1Е СТРОФБ1. Перевод c сербохорватского под обгцеи 
редакциеи Николаи Тихонова. Составила И[да] Радволина. Пре- 
дисловие ["О Радоване Зоговиче"] Назвш Хикмет. "От состави- 
тели" и "Примечании" И[да] Радволина. - Москва, издателвство 
"Прогресс" 1968; стр. 191; 8°
* Содержание: Упрнмтае строфта: Береза. Ззопова песенв о духе 

одного города. - Наделвк - По черногорскои земле. - Голуби. - 
Сенокос. - Записв о кзжном ветре. - Испанскии триптих. - Осиро- 
тевшие стада. - Чапек прогцаетсл с Прагои - Намокшии платан.
- Ловчен. - Лблонл наветрвк - Болвница итолвским утром. - Мо- 
настирскии мотив. - В стране, где за стихи карагот. - Свежие вен- 
ки на могилах немецких солдат в Македонии. - Летнии дождв в 
Метохии. - Легенда о лесе и о болвном. - Владичин хан. - 
Пришелсв!. Песни Али Бинака. Позма. Скадар на Бонне. Поз- 
л/а:Пролог. - В окрестностнх Скадра. - ПодрезаннБ1е лозбб Ал- 
банскан велика пнтница. Серп меслца над границеи порабогцен- 
нои Албании. Малљчик с Боину. - Чернаи коница. - Писал и в 
горести и потому скорбго. - Слово другу. - Согнувшисв над сто- 
лом. - Стихи моим ученикам. - Мрконицкии договор,- Расстрел- 
нннои маленвкои студентке Ане. - Писбмо с курвером. - Победа 
под Москвои. - Нотн они и не придут. - Пролог без продолжении.
- Без границББ - Упримвге строфв!. - Инструкцин маслине:Балхтл 
молчанил,- СентименталБное путешествие. - Сухои безгласнвш 
шепот о лесах. - Тополб под okhom. - Баллада о рудокопе. - Ганг 
и сухои муссон в Калвкуте. Вечер. - Черта под молодостбјо. - 
Дбтм углежогов. - Катинвт волосбј до самого Освенцима. - 
Колокол, у которого отрезали избјк. - Две вершинББ - Мален- 
кои Мирке. - Белочке. Далеко от Мирки. - Звездара. - Гора Пап- 
ук видна изо всех поездов, в которвЈх л езжу. - Песок, вода и н. - 
Еше о лгабви. - Времл от времени и навсегда. - Апокриф. - К 
определеник) поннтии ”авангардизм”. - СоленБ1е камни. - Зти 
снб1, Зти снб1, Доминика. - Ихтиологам, заиисавшим голоса рвгб.
- Непокоиполе. - Осеинее путешествие. - Из цикла ”СлезБ1 на 
рукописи”: Слезл. Бдение. - Похвала грабу, маслине диких лес- 
ов. - Тополб Хикмета. - Если уж записБ1ватв снбб.. - В ожидании 
гистологического анализа. Неизвестноств. - Утвердисв в зтом!
- Бб1ли нежшле, 6бјли красивее... - Бунтарв в прологе. - Волнбб
- Бунтарв в зпилоге. - Инструкцил маслине.
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8. А SZERELEMROL, UTOLAG: [Pjesme], - А verseket valogatta es a 
jegyzeteket irta: Csala Karoly. Forditotta: Csala Karoly, Dolos Gyorgy, 
Dobos Eva, Gyore Imre, Ladany Mihaly, Simor Andras. - Budapest, 
Magveto Kiado 1971; 194; 8°
* Tartalom: Eloszd, folytatas nelkul: Gazdatlan csordak. - Trojan borbe- 

lya ez as б konyve. - Azott platan. - Ballada a banyaszol.- Eloszo, 
foytatas nelikiil. - Level futarral. - Jovevenyek: Ali Binak enekei: Elso 
enek. - Masodik enek. - Harmadik enek. - Negyedik enek. - Otodik 
enek. - Katodik enek. - Hatedik enek. - Nyolcadik enek. - Kilencedik 
enek. - Tizedik enek. - Tizenegyedik enek. - Tizenkettedik enek. - 
Skadar varos когпуекеп,- A megmetszett szolotovek. - Zarovonas az 
ifjusag ala: Hatarok nelkul. - A lelott kis diaklanyank, Anjanak. - 
Vladičin Han. - Erzelmes utazas. - A Gangesz es a szaras mons'zun 
Kalkuttaban. Este. - Zarovonas az ifjusag ala. - Negy ev utan. - Hang- 
talan, szaras suttogas az erdokrol. - Nyelvetlen harang. - Jegenye az 
ablak elott. - A hallgatas tornja. - Gyumolesta az iitkozponton. - 
Apokrif: Zvezdara - az a terasz, ott a Dunavac folott. - A Papuk, vala- 
mennyi vonat mellett, amellyel meg jarok. - A szenegeto fiistje. - Nem 
ovlasol a radioban, nem vagy az utcan. - Kiviilrol egeszen hetkoznapi- 
nak latszik. - Siratoenek. - A szerelemrol, utolag. - Idonkent, mindro 
гбкке. - Instrukcio az olajfanak. - Adalek az avangardizmus 
meghatarozasahoz. - A szovoasszony halhatatlansaga. - Apokerif. - 
Tavol Miratol, egy mokushoz. - Ezek az almok, ezek az almok, Do- 
minikam. - Az iro est az elet. - Sos кб. - II. Szonett. - Polemia. - Szere- 
ttem szebbet, szelidebbet. - Kis, elhagyatott vilagiototorony. - Cesarec 
leghosszabb ejszkaja. A leglasszubb virradat. - Velence: A rebellis 
prologusa. - Velencei tenger. - Kupolak az eg kupolajaban. - Varos a 
vis folott. Varas a vizben. - Đurađ Crnojević, magamaganak.- 
Hullamok. - A rebellis epilogusa. - A te tulajdon bdrdd: Instrukcio az 
instruktornak. - Radovan Vuković-Ravu, alomban. - Theodorakisz - 
Jaroszhos. - Е1 nem kuldott levol. - A konyhakertek kolteszte. - Mo- 
lom a holtagon. - Tticsok. - Az elkotelezelten koltokhoz. - Adalek a 
kez meghatarozasahoz. - Szinpad. - A te tulajdon borod. - Perlekedes 
az elettel. - Halottak, akik szenvednek. - A varos omladozasa. - III. 
Szonett. - Chirurgia cardiovascularis. - Hadd allijanak ugy. - Labnyo- 
mok a holdon. - Barhova nez, Che. - Jegyzetek.

9. Б1НДЗРЗТНИЧИЛ СТРОФЕЛОР. Традучере: Михаил Ион 
Чуботару. - Кишинзу, "Карта Молдовенискз" 1975; 108; 8°
* Купринс: Деспре Радован Зогович [Назвш Хикмет]. - Плоае де 

варе Б1ин Метохин. - Платан плоуат. - Сзлкуца. - Квштекул луи 
Езоп деспре духул унуи ораш. - Наделур. - Прин Мунтенегру. - 
Хулубии - Пе фвшицз.- Нота деспре судикул вбшт,- Триптик 
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спанол. - Кмнтекул. - Лакримиле. - Турме пзрзсите. - Чепек бипб 
н рзмас бун де ла Прага. - Ловчен.- Мзрул рзвзшит де bbiht. - 
Мотив мзнзстиреск. - Б1н царца унде перепсит е квштул,- Проас- 
пете кунунн де флорв ие морминтеле солдацилор Немцн бш 
Мачедонии. - Леженда кодрулуи врзчуитор. - Спитал мн 
дишиницз де голиа. - Аи скрис ку инима ши дечеи-е трист. - Анеи, 
мичии студенте ексекутате. - Рзваш прин куриер. - Викторие лбг- 
нге Москва. - Дегци ну вор вени нич кбшд. - Б1ндзрзтничил, стро- 
фелор. - Плодул де суб фери трз. - Фумул кзрбуиалирол. - Пнше 
ла Освенцим плетеле Катгошеи. - Мунтеле Папук се воде дин 
тоате тернуриле цзлзториилор меле. - Арареорв сии мереу,- 
Апокриф. - Висзтор, висзтор, Доминика. - Челара, че-ау реушит 
сз вшскрие ал пештилор rpaii.- Кзлзторие прин тоамнз. - 
ЛакримБ. - Беге. - "Бившде, ши мулт маи фрумоасе" - Рззврзти- 
тул бш пролог. - Рззврзтитул бш епилог. - ИнструкциунБ мзс- 
линулуи.

10. ОТТ FENN, А HOFODTE HEGYEKBEN. Forditotta: Csala Karoly, 
Budapest, Zrinyi Katonai kiado 1983; str. 215; 8°
[Pripovijetka "Kožuh s pola rukava", "Forum", Zagreb 1974],

11. ИЗБРАННОЕ B ДВУХ ТОМАХ. Том первои. СТИХОТВОРЕ- 
НИЛ И ПОЗМБ1. Перевод с сербскохорватского: [М. Павловои, 
Л. Мартвшова, Ц. Кирсанова, М. Зепкевича, М. Ваксмахера, В. 
Суханова, А. Глуховского, Д. Самоилова, Р. Рождественского, Л. 
Тоома, Ст. Куниева, Н. Тихонова, А. Ткаченко, М. Вирта, К). Кузне- 
цова, М. Алигер, Б. Слуцкого, И. Фоникова, А. Кушнер, Г. Ефре- 
мова, К). Вронского, А. Зппелл, В. Корчагина, А. Наиман, С. Ган- 
длевского, А. Налн]. Составление К). Брагина и Г. Илбинои. Пре- 
дисловие: П. Топера. Примечании: Г. Илбинои. - Москва, 
"Художественнаи литература" 1986; стр. 574; 8°
* Содержание: П. Топер: Предисловие. - УПРЛМБ1Е СТРОФБ1: 

Лблони на ветру. - Упримие строфБП Руки, из-за котортлх 
страдакз. - Дух города. - НаделБ!. - Интернирование Черногории. 
- Голуби. - Испанскии триптих. - Воспоминании о Балканскои 
воине. - Осиротевшие стада. - КрБппи Белграда под ијонбским 
дождем. - Чапек прогцаетси с Прагои. - Промокшии платан.- 
Ловчен. - Слово другу. - Болвница ијолбским утром. - Победа 
над Москвои. - Пролог к ненаписаннои позме. - Упримвте 
строфв!. - Хотб им не дано воротитвси. - Без границвп - Непоко- 
рнач песни. Песни горвкие: Свежие венки на могилах немецких 
солдат в Македонии. - Монаствфскии мотив. - В стране, где за 
стихи каранзт. - Фрагменти о лк)бви: Согнувшисв наг столом. - 
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Владичин Хан. - Писбмо, отправленное через свизного,- 
Лирические заметки: Болвница. - Одинокии нзноша перед 
смертвк). - Записв о кзжном ветре. - Подт>ем на гору. - Писбмо о 
поезде. - Береза. - Летиии дождб в Метохии. - Легенда о лесе и о 
болвном. - Шкодер на Буне: Пролог. - Чернан конница. - Возле 
Шкодера. - Подрезаннвге винограднше кустББ - Великаи албанс- 
кал гштница. - Луннвш серп со сторонв! порабогценнои Албании.- 
Малвчик с ВунББ - Писал и в скорби и велвми скорби. - АРТИКУ- 
ЛИРОВАННОЕ СЛОВО: Инструкцил инструктору. - Лзодинеу- 
толимо: Троннскии цирЈолвник и его книга. - Мкззам, уже 
мертввш. - Калвтенбрунеру. - Лозунг на стене. - Непокои-поле. - 
Баллада о рудокопе. - Лунвш свет в Игале. - Меств под Шан- 
хаем. - Мадрид неутолимо. - Ганг и сухои муссон в Калвкуте. - 
Вечер. - СентименталБное путешествие. - Черта под молодостбкх
- Сухои, беззвучнБш шепох о лесах.- Спусти четБ1ре года. - Пер- 
вал осенв в Маутхаузене. - Воспоминанил о желтвЈХ романииских 
лесах. - Колокол, у которого отрезали изшк. - Тополб перед ок- 
ном. - Башнк молчании. - Не читаешв по радио, нет тебл на ули- 
це. - Инструкции маслине. - О лкзбви. - Робсон - Каччагвиде. - К 
определеншо авангардизма. - Бессмертие ткугцеи. - Зти, снбј, 
Зти снб1 Доминика. - Сонет I. - К определеникз коммунизма. - 
Тополб Хикмета. - Если уж записБЈват снбј. - Осеннее 
путешествие. - СлезБ! на рукописи: 1. СлезББ 2. Дождб. 3. Бде- 
ние. 4. Луна и сердце. - Сонет II. - Похвала грабу - маслине диких 
лесов. - Куба в кубе. - Полемика. - Поелмическии постскрип- 
тум,- ”Ббтли нежнее, 6бјли красивее...” - Автобус и дождб. - Две 
балладББ - Одинокии маленвкии маик. - Диверсин слез: Самаи 
длиннаи ночб Цесарца, самвш медленнвш рассвет. - Дбјм 
углежогов. - Гора Папук видна изо всех поездов, в которБЈх и 
езжу. - Две вершинББ - Внешне зто вбјглидит совсем обвшно. - 
Плач. - Апокриф. - Соленвте камни. - Венецил '. Митежник в пр- 
ологе. - Море Венеции. - Атлзнтбб - Инструкцил гиду. - Купола 
под куполом небеснБЈм. - Городо над водои. Город в воде. - Мостбј.
- Джкзрадж Црноевич наиденев собои. - Драшко в Венеции. - 
Скоморах зазБЈвает на венецианские плогцади. - Волнбј. - 
Митежник в зпилоге. - ЛИЧНОЕ, СОВЕРШЕННО ЛИЧНОЕ. 
Концертдли барабана и флеитв/:Прелк>дии к ежедневному сну.
- Маленвкои Мирке. - Теодоракис - Лросу. - Сумречнвш вари- 
ант. - Разговор с Бане Вучковичем. - Разрушение города. - Мелан- 
холическии сонет. - Радован Вукович-Раву во сне. - МертвБЈе, 
которвЈм болвно. - Лирика грлдок. - Концерт дли барабана и 
трубБ1. - Не жалеите злектрознергии: Не жалеите злек- 
трознергии! - ПисвменнБШ заданил и осталвное. - Не надеитесв 
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на имунитет. - Сонет. - Зтого не забудешн. - ОктрнЈтие Самар- 
канда. - Заметка сонетнаи. - Непокорностн сна. - Окна уходит.- 
Chirurgia cardio-vascularis. - Улица и два деиствиа. - Ночв дороже 
века. - Неиссикаемоств слез. - Но она зтого не знала. - Последнии 
улица. - Волосбб - Мерзоств запустении. - Пуств лежат так. - 
Острожнвге напоминании! Острожное напоминание. - Все 
менвше лиц, все болвше изнанок. - Следв! на Луне. - Мелвница у 
затона. - Сверчок. - Твои свои кожа. - Литературном компрадо- 
ру. - К определеник) рук. - НепротоколБнал поездка: Инспек- 
тор у окна вагона. - Среди пионерских лагереи на Волге. - Kpni- 
ло самолета.- От поезда начинактгси Бринские леса. - Но tbi све- 
ти. - Тнжба сжизнбну. Тижба с жизнбкз. - Недоубитвш смертник 
и облава.- Спартаковец перед следователем Носке. - Сцена. - 
Мамула в горле. - КННЖЕСКАЛ КАНЦЕЛАРИЛ: От автора. 
- Вводное. Колдовство снега,- Димитрии Георгиевич - кннзк) 
Милошу,- Милостивбш книзб и государв с собок) наедине. - 
Внеканцелирское 1. - Лкзбезнвш книзт>и Милоша разговор с 
головои Карагеоргии. - Единогласное троегласие: Е. Визирв бел- 
градскии 2. Милош, освободителв и спасителв Сербии. 3. Мит- 
рополит белградскии Мелентие. - Рубаи. - Внеканцелирское. 2. 
Марашли Али-паши и Ибрагим-паши свшу Милошу отеческие 
советвБ - Кнлжеское провдение. - Семендра, земли открБггаи и 
гостеприимнан: 1. Димитрие Гергиевич-кназкз. 2. Димитрие 
Георгиевич-книзк). 3. Книзб - стереишинам ужицкои нахии. 4. 
Димитрие Георгиевич-кннзк). 5. Кннзб - кнезам нахии. - Внекан- 
целирское 3. - Милошево о бесхарактерности человеков разм- 
Бппление. - Порка за лк>6овб незаконнук). - Возгласимте с лкз- 
бовлк). - Вуково примечание под текстом. - Немаи изгониет бого- 
милвскук) ересв. - Внеканцелирское 4. Книзб Милош - другу 
своему Джкзлбегу гусинскому. - Ввкочаишии указ № 856. - Ку- 
пец белградскии Давиче... - Ввкочаишее кнезу Филиппу распо- 
рижение. - По указу ввгсочаишему решение. - Внеканцелирское 
5. - ЧерногорцБ! пишут писбмо книзк) Милошу. - Ихнеи свет- 
лости от Амиджи обстоителБСтвенное писбмо. - Кнлжеское кн- 
езу Васе нарекание. - Кннзб Милош пишет братБИМ...: 1. Книзб 
сам себе и в писвме господину Ефрему. 2. Книзб - кнезу Иовице 
в Санковичах. 3. Протокол книжескии № 2260/1824,4. Протокол 
книжескии № 2284/1824. 5. Кнлжеское устное напуствие... 6. Кн- 
езу Петру Вучину Вуличевичу - спешно. 7. Известие из Панчева. 
Зпилог. - Внеканцелирское 6. - Книзб диктует писбмо архиман- 
дриту Мелентик). - Верховного книзи доверенному лицу... - 
Милошев наказ зтим бессарабским. - Прошение тополскои ск- 
уппдинБ! и книжеское над ним размвппление и решение. 1. 
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Прошение. 2. С решением размБнпление. - О заговоршике в 
восстании Двика... 1. Книжескии протокол № 259/1825. 2. Про- 
токол № 372/1825. 3. Протокол № 442/1825. 4. Протокол № 591/ 
1825. 5. Протокол № 637/1825. 6. Протокол № 793/1825. - Про- 
токол кнлжескии № 104/1825. - Внеканцеллрское 7. Государев 
немои разговор... - В присуствии Государл и Еленки... - Книзв 
Милош удивлнетси и слегка угрожаес. - Вук, из карантина зе- 
мунского.- Внеканцелирское 8. - Светлеишии кнлзв, воробви и 
кнажеские слугм. - Диплом началвника нахии. - Ответ вер- 
ховного кннзн.. - Верховное решение, покалние и к ним приме- 
чание. 1. Государв - Томе Вучичу. 2. Вучич - Государнз. 3. Исто- 
рика Гавриловича примечание. - Внеканцелирское 9. - Кнлзв - 
Андреевичу Арсешпо... - Государв негодует - Государв блажен- 
ствует. 1. Государв удрученнвш - уезднвтм исправничествам. 2. 
Государв растроганнвш - всему народу. - Что Государв по воз- 
враодении из Стамбула.. - Жалоба беднлка Микаила Иовановича. 
- Сообгцение кнеза Левачского. - Заклкзчителвное. Зпитафил 
Николице. - Е1ЦЕ ОДНО, ПОСЛЕДНЕЕ СКАЗАНБЕ: Старик 
и море: Старик и море. - Оплаченное по таксе сентиментавное 
прошение. - Колашинское окно. - Самоанафема. - Неотправлен- 
ное писбмо Б. М. - Танка. - Болвше ветра! - Добрвш дол дурми- 
торскии. - ”Инок, сбросившии рлсу...” - Баснл. - То же, но пои- 
ному.- Ветхозаветнал притча I. - Ветхозаветнаи притча II. - 
Ветхозаветнаи притчаШ. - И скинии собранил. - Та земли, такал 
мол,- Забвение программированное и непрограммированное,- 
Лирическое напутствие туристам. - Снова водопад и ветви. - 
Горвкаи весна,- Неприкосновенноств сна. - Луг и косари. - 
Псалом 151. - Давние заметки: Сон и денв потом. - Ночб по теле- 
фону. - Памитв сосен. - "Мисјосб, где tbi?” - Хорошо, что бвтла 
ТБ1. - А между двумл поездками толбко семв днеи. - Работаешв, 
а в глубине...- Умирание. - Сонет о сне,- Сумечное настроение,- 
Маиковскиинастанцииметро 'Маиковскаи”'. Разведчик. - Прос- 
тите, скорости! - Разрешите, лгоди! - И наконец - поззии и 
дежурство. - Наполих ”Божественноикомедии”Данте: Позт. - 
Праустроиство. - Путники в первом круге Чистилиша. - Нет, и 
плачу. - Анти-Алессио. - Договор. - Грех молчанил. - В Предчи- 
стилшце, в колоние умерших насилвственнои смертвк). - Грех и 
возмездие. - Данте и Фарината. - И мертввте живут борвбои. - 
Капанеи. - Данте - Флоренции... - Круги, через которвте прошел 
сам ”Ад”.- Петербург и обратно: ПервБШ перегон от Цетинл к 
Петербургу... - Сонет 1. - Сонет 2. - Дубровницкии окружнои 
началвник фон Шалер наедине с собои... - Устнаи инструкции 
Ивачича. - Плач протопресвитора которского Лкова Поповича...
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- Дополнителнное донесение о приезде Негоша в Котор... - 
Наместник далматинскии граф Лилиенберг епископу далмат- 
инскому... - У Негоша, при возрагцении из Росии...- Адобати, 
председателв суда в Херцег-Новом... Губернатор далматинскии 
граф Лилиенберг наедине с самим собои - о Негоше. - Нетубла- 
га кроме блага:Иишу на Нишаве. - Подсолнух и солнце. - Некро- 
лог М. Б. И. - До свидании, которого не будет. - Вшсокаи чемери- 
ца. - Прежде, чем умрешв, не умираи. - Города-душегубки. - 
Вариации - Гилгдеистерну. - Собака и ветер. - Калигула, гра- 
мматка и грамотеи. - Мерзоств, запустении нив черногорских. - 
Страстное желание. - Сонет. - Тропа под соснами,- Старче- 
скиисон,- Абрек из "Казаков”. - Слива над дранкои. - Просвба 
заранее. - Галилелнин на смертном одре. - Нету блага, кроме 
блага. - Примечании Г. Илвинои. - Поиснителвнвш словарв.

12. ТОМ ВТОРОИ. РАССКАЗБ1 И ПОВЕСТИ. Перевод с сербско- 
хорватского [10. Брагина, В. Токарева, К). Белиевои, Е. Рубинои, 
И. Говоровои, Е. Рибовои, Н. Лебедевои]. - Москва, "Художе- 
ственнаи литература" 1986; стр. 365 + /3/; 8°
* Содержание: ПЕИЗАЖИ И ПРОИСШЕСТВИЛ: Отцб! и меств.

- Жизнб - Фронтв! и стога. - Сестра. - Пружина. - НеоконченнБШ 
спор. - Желуди и хлеб. - Пеизаж с собаками и раненвш. - НОЧБ 
И ПОЛОВИНА ВЕКА: Перваи смертв Марто Кржанича. - Вто- 
раи смертБ Марто Кржанича. - Четвертаи смертв Марто 
Кржанича. - Ночб и половина века. - Босаи матв на инее. - Нер- 
азделимв1е. - ПримечанииТ. Илвинои,-Поиснителгнписаонарн.

II. ПРИЛОЗИ У ЛИСТОВИМА, ЧАСОПИСИМА 
И ЗБОРНИЦИМА

1. Пјесме

а) Пјесме у листовима и часописима

13. Summer Rain. Translated by Walter Morison. - New Road. Directions in 
european art and letters. Edited by Fred Marnan (London), 1945, 200- 
201.
* Bilješka o autoru na str. 203.

14. Piosenka piata. Žyciorys Tita. Prev. A. Chomiakow. - Trybuna Roboticz- 
na (Katowice), 1946. 75, 6.
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15. Poemat о biografii druha Tita. Prev. S. K. Papierkowski. - Gazeta Lubel- 
ska (Lublin), 1946, 69, 5.

16. [Двије пјесме]. Пер. Д. Петровского. - Ногњшммр (Москва), 1946, 
№10-11, 116-118.
* Садржај: Упримме строфм. "Малаи страна".

17. I když se navrati zpatky... (prev. Jarmila Urbankova). - Slovansky pre- 
hled (Praha), XLVII, 6, 371.
* S kratkom biljekom o piscu. Potpisano: BK.

18. Materam in sestram rdečearmejcev, ki so padli v Jugoslaviji. Prevdela 
Milena Mohorovičeva.- Naša žena, VI/1947, 2, 33.

19. Писвмо c курвером. Пер H. Тихонова. - Огонек (Москва), 1947, № 
14, 22.

20. Zapiesni о žyciu Tita. - Gos Ludu (Warszawa), 1947, 330, 5.

21. Kange mbi biografin e shokut Tito. Perk. Fadil Hoxha, Xheladin Hadna. 
-Perparimi, 1948, 117-130.
* Sadržaj: Kange e pare. Kange e dyte. Kange e trete. Kange e katert. 

Kange e peste. Kange e gjashte. Kange e shtate.

22. Okoli Skadra, Srpasti mesec za mejo zasužnjene Albanije. Prevedel Pa- 
vel Golia. - Novi život, Ш/1948, 4, 246-253.

23. Kanget e Ali Binakut. Perktheu Esad Mekuli e N. Begolli. Jeta e re 
1/1949,1, 55-58.
* Sadržaj: Kanga e pare. Kanga e dyte. Kanga e trete.

[Nepotpisano]

24. Kanget e Ali Binakut. Perktheu Esad Mekuli dhe N. Begolli. - Jeta e re, 
1/1949, 2, 155-158.
* Sadržaj: Kanga e katerte. Kanga e peste. Kanga e gjyashte. 

[Nepotpisano]

25. Matkom i siostrom zanierzy radzieckich poeglych w Jugoslawii. Prev. A. 
Wodek. - Žicie Sowianskie (Warszawa), 1952,10, 24.

26. Ноти и не придут. Пер. Н. Тихонова. - Иностраннал литература 
(Москва), 1958, № 2, 39-40.
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27. Na meg nem ternek is... Forditotta Has Gyorgu. - Nagyvilag (Budapest), 
IV/1959, 7, 1028.
* Bilješka o piscu na str. 1104.

28. [Двије пјесме]. Пер. Б. Слуцкого. - Иностранал литература (Моск- 
ва), 1960, № 5, 69-72.
* Садржај: Инструкцин маслине. Сентименталвное путешествие.

29. [Три пјесме]. - Московскии литератор (Москва, 1961,34 (182), 2.
* Садржај: Колокол без лзмка. Центар болвшого города. Музеи. 

[Превод: Роберта Рождественоского.]

30. Владичин - Хан. Превод М. Николаева. - Иностраннаи литература 
(Москва),1965, № 12, 209.

31. [Šest pjesama], Perkhteu Esad Mekuli. -Jeta e re, XVII/1965, 4, 584-595.
* Sadržaj: Shiu veror i Metohise. Letra per trenin. Par rap per dashuni- 
ne. Dy maje. Apokrifi. Fanare i vogel dhe i lanun.

32. Из новои книги. - Иностраннаилитература (Москва), 1966, № 72, 
124-127.
* Садржај: Зти chbi, зти chbi, Доминика (прев. Леонида Марти- 

нова). Баллада о рудокопе (прев. Бориса Слуцкого). Еш;е о лго- 
бви (прев. Бориса Ваксмахера). К определенивз понитии аван- 
гардизма (прев. Роберта Рожденственского).

33. Е Cezarecit nata ma е gjate, agimi ma i ngadalshem. - Jeta e re, XIX/ 
1967, 5, 895-899.

34. Вуо po co žyć. - Žycie Literackie (Krakow), 17/1967, 45, 4.

35. "Ardhesit". - Flaka e velazerimit, XXIV/1968, 881 (20. VI).

36. Szerettem, szebbet, szelidebbet Zadanyi Mihaly ujabb versfor dite saiboe.
- Szolnok megeyei neplap (Budapest), 7.1 1968.

37. Varpas be šerdies. Išverte: Vyt. Karallus. - Tiesa, 1968, 3.

38. Апокриф. Прев. Захар Гончарук. Всесвгт (Кшв), 1969, 1 (Нченн), 
19-20.

39. Theodorakisz - Jaroszhoz. Ford. Csala Karoly. - Nepszabadsag (Buda- 
pest), 1969, (2. XII), 9.
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40. Shiu veror i Metohise. Perkhteu Esad Mekuli. - Fjala, VI/1969,11, 6.

41. Shputat mbi hene. Perkhteu Esad Mekuli. - Fjala, Ш/1970, 1, 3.

42. Tavol Mirkatol, egy mokushoz. Fordiotta Csala Karoly. - Konyv vilag 
(Budapest), Х1/1971, 12.

43. Раце поради кои патам. - Нова Македонија, XXVII/1972, 
(27. VIII), 10.

44. [Pet pjesama]. Versiones de Francisco de Oraa. - Union (Cuba), Х1/1972, 
4, 9-19.
* Sadržaj: Rebanos abandonados. Carta por mensajero. Murmullo seco, 

afonico sobre los bosques. La fluvia de verano en Metoquia. Platano 
mojado.
[Bilješka o piscu na str. 204]

45. [Двије пјесме]. Пер Д. Петрова, Д. Толстовского. - Знами (Моск- 
ва), 1973, № 7,114.
* Садржај: Слезвт счастви. Малвенкии заброшеннвти маик.

46. [Двије пјесме]. Пер. Б. Слуцкого. - НЈност(Москва), 1974, № 11, 4.
* Садржај: Мтозам, уже мертввш. Калвтенбрунеру.

47. [Три пјесме]. Прев. Захар Гончарук. - ВсесвЈт(Кшв), 1975,3, (201), 
98-104.
* Садржај: Промоклш платан (размовва з великим поетом и самим 

собото). Дзвш бе серцл. ЗвЈздара - тераса на Дунаицк Гору папуп 
бачу з ycix поизд!в.

48. [Двије пјесме]. Пер М. Алигер. - Новвшмир (Москва), 1976, № 10, 
232-233.
* Садржај: Инструкции инструктору. Не жалеите злектрознергии!

49. Рассвет в Радованском лесу. Прев. А. Лазуткина . - Московскии 
литератор (Москва), 1979, 47 (30. XI), 3.

50. [Dvije pjesme]. Perkhteu Esad Mekuli. - Fjala, XV/1982,14 (1. VIII).
* Sadržaj: Dy vjersha. Nate halucinante.

51. [Три пјесме]. - Нева (Ленинград), 1984,11,128-124.
* Садржај: Не гаси свет! Пуств так и стоит! Поед идет сквозв 

брлнские леса. (Прев. Игорв Иванов).
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52. [Pet pjesama]. Forditotta Csala Karoly. - Palocfdld (Salgotarjan), XIX/
1985, 6, 21-26.
* Sadržaj: Az oregember es a tenger. Sirato A soha vissontlatasra. Van- 

dorok a Purgatorium elso koreven. 151 zsoltar.

53. [Tri pjesme]. Perktheu Esad Mekuli. - Fjala, Х1Х/1986, 2, 5.
* Sadržaj: Dritare e Kollashinit. Rinia. Mos vdis para se te vdesesh.

54. [Двије пјесме]. - Прев. Снежана Михајлова и Панде Манојлов,- Раз- 
витак (Битола), XXIV/1986, 2-3, 137-138.
* Садржај: Његош на вракање од Петербург. Пате ка под смреките.

55. Tufe vjershash. Kenget е Ali Binakut, kenga e nende. - Rilindja, 22. II
1986, 15.

56. Kujtim nga luftat Ballkanike. - Rilindja, 19. IX 1986.

57. [Tri pjesme], Perk. Esad Mekuli. - Jeta e re (Priština), 37/1986, 1, 54-68.
* Sadržaj: Kujtim nga luftat Ballkanike. Kenget e Ali Binakut. Shiu 

veror i Dukaginit.

58. Ali Binak in tiirktileri. Cev. Necati Zekeriya. - Cevren (Skoplje), 14/1987, 
62, 54-55.

59. Mos vids para se te vdesesh. Perk. Esad Mekuli. - Rilindja (Priština), 
ХЕП/1988, 10332 (4.1).

60. Kanga e pare. - Altemativa (Ljubljana), 1990, 3-4, 145.

61. [Tri pjesme], For. Csala Karoly. - Ezredveg (Budapest), 1993, 2, 30-31.
* Sadržaj: Egy Janus-arcura. Е1 nem kiildott leveL Negy strofa.

б) Пјесме у антологијама и зборницима

62. [Двије пјесме].- [У]: СРЂБСКИ ПОЕТИ. Антологии. Софин 1946, 
стр. 253-263.
* Садржај: Песен на биографил на другар Тито (прев. Дмитњр 

Пантелеев). Горди стихове (прев. Стефан Атанасов).

63. [Пет пјесама]. - [У]: ПОЗТБ1 КЈГОСЛАВИИ. Сост. I. Голеншев- 
Кутузов. Превод под редакциеи М. Зенкевича. Мосвка, Издателвст- 
во иностраннои литературвг, 1957, стр. 152-162.
* Садржај: Лблонл Товаригцу в ткзрвме. (пер. М. Павловои). Писб- 

мо с курвером (Пер. Н. Тихонова). Победа под Москвои (пер. Д. 
Самоилова). Гордие строфвт (пер. Д. Петровского).
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64. LIRYKA JUGOSLOWIANSKA. Pod redakcija Zygmunta Stoberskiego.
- Warszawa 1960, str. 323.
* Radovan Zogović zastupljen pjesmom: Podcieta latdrosl. (Prevod: 

Seweryn Pollak).

65. ДЕНБ ПОЗЗИИ. - Москва, 1961, стр. 264-267.
* Радован Зоговић заступљен песмама: Колокол безлзвЈка. (Прев. 

Роберт Рождественски). Ихтиологам. записавшим голоса рвгб. 
(Прев. Леонид Мартвшов).

66. Hispan triptichon. Spanyol tavasz. - [U zborniku]: GUERNICA, Buda- 
pest, Magveto Kiado, 1963.

67. [Пет пјесама]. [У]: ПОЗТБ1 КЈГОСЛАВИИ, Х1Х-ХХ. Пер. с сер- 
бохорватского, под редакциеи Б. Слуцкого. Москва, Художе- 
ственнаи литература, 1963, стр. 405-415.
* Садржај: Испанскии триптих (пер. М.Зенкевич). Ловчен (пер. 

С. Куннева). Без границм (пер. Р. Рождественского). Записв о 
јожном ветре (пер. М. Ваксмахера). Инструкцин маслине (пер. 
Б. Слуцкого).

68. ПОЕТБ1 РАЗНБ1Х СТРАН. Стихи зарубежнв!Х поетов в переводе 
Леонида Мартвшова. Москва, 1964, стр. 103-105.
* Радован Зоговић заступљен пјесмом: Инструкцини поздравле- 

нин ихтиологам, записавшим голоса ршб.

69. Бдение Пер. Б. Слуцкого. - [У]: МБ1 ИЗ XX ВЕКА. Стихи дружеи
- позтов Болгарии, Венгрии, ГДР, Полвши, Румвшии, Чехослова- 
кии, КЈгославии. Пер. под редакциеи и вступ. слово Е. Винокуро- 
ва, Москва, Художественнал литература, 1965, стр. 122-123.

70. [Двије пјесме]. Пер. М. Ваксмахера. - [У]: НА МАРШЕ. Народ- 
ноосвободителвнаи поззии КЈгославии 1941-1945. Пер. под ре- 
дакциеи Б. Слуцкого. Москва, Художественнаи литература, 1969, 
стр. 101-103.
* Садржај: Писвмо, отправленное через свлзного. Пролог к нена- 

писанои позме.

71. Испанскии триптих, Пер. М. Зенкевича. - [У]: ЛРОСТБ БЛАГО- 
РОДНАЛ. Антифашистичкаи поззии Еврошљ Москва, Художе- 
ственнал литература, 1970, стр. 451-452.
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72. ПЕСНИ ЧЕРНОИ ГОРБ1. Из черногорскои поззии XX века. Сос- 
тавил: Владимир Огнев. - Москва, 1975, стр. 47-60.
* Радован Зоговић заступљен пјесмама: Осиротевшие стада (прев. 

М. Ваксмахера);ЛдвЛе//-(прев. Ст. Куннева); Монаств1рскии мо- 
тив(прев. Ст. Куниева); Триптих (прев. М. Зенкевича); Победа 
подМосквои(прев. Д. Самоилова). Хоти они и не придут (ухрењ. 
Н. Тихонова); Упримгле строфв! (прев. Дм. Перовского).

73. Победа под Москвои. Пер. Д. Самоилова,- [У]: ДРУГУ БРАТУ, 
ОСВОБОДИТЕЛК)! Стихи позтов Болгарии, Венгрии, ГДР, Мон- 
голии, Полвши, Румвшии, Чехословакии, ЈОгославии. Сост. Кот- 
кин В. С. Воениздат, 1975, стр. 282-284.

74. [Двије пјесме. - [У]: ПИСАТЕЛИ ПРОТИВ ФАШИЗМА. Произ- 
веденил писателеи социалистических стран Европвк Москва, 
Прогресс, 1975, стр. 145-146, 174-175.
* Садржај: Свежи венки на могилах немецких солдат в Македо- 

нии (пер. Л. Тоома). Писбмо, отправеленное через свлзного (пер. 
М. Ваксмахера).

75. [Четири пјесме]. - [У]: ПОЗЗИЛ 10ГОСЛАВИИ В ПЕРЕВОДАХ 
РУССКИХ ПОЗТОВ. Составление, предисловие, примечании лит- 
ература 1976, стр. 113-114, 192-193, 289-292.
* Садржај: Хоти они и не придут (перв. Н. С. Тихонова). Ихтио- 

логам, записавшим голоса рв/б (пер. Л. Н. Мартвшова). Без гра- 
ницбг. Гора Папук видна изо всех поездов, в которвтх л езжу (пер. 
Р. И. Рождественского).

76. ПОЗЗИЛ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ СТРАН ЕВРОПБ1. - Моск- 
ва, издателвство "Художествннои литературвГ, 1976, стр. 691-698.
* Радован Зоговић заступљен пјесмама: Упримше строфгл (прев. 
Д. Петровского); Если уж записвгватв сшл (прев. Р. Рождествен- 
ского); Колоколу которого отрезалиизбјк (перв. Г. Глисецкого); 
Бвши нежне, бвши красивее (прев. М. Ваксмахера); Зти chbi, chbi 
(прев. Л. Мартвшова); Инструкциимаслине (прев. Б. Слуцкого).

77. POEZIJOS PAVASARIS. - Vilnius, 1976, str. 233-239.
* Radovan Zogović zastupljen pjesmama: Instmktoriams. Tiltai. Polemi- 

ka. Pažinau už tave gražes niu. Angliadegid diimai (Verte Aligimantas 
Balatakis.

78. 77 VERS LENINROL. Ford. Csala Karoly. - Budapest, Magveto konyv- 
kiado 1977, str. 92-95.
* Radovan Zogović zastupljen pjesmom: Cesarec leghosszabb ejszaka- 

ja. A leglassubb virradat.
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79. Без границиш. Пер. Б. Рождественскии. - [У]: ПОЗЗИЛ ЕВРОПБ1.
Т. 2. Москва, Художественнаи литература, 1979, стр. 506-507.
* Текст напоредо на српском и русуком језику.

80. ПОЗЗИЛ СОВРЕМЕННОИ10ГОСЛАВИИ. - Москва, "Художес- 
твеннаи литература" 1981, стр. 102-110.
* Радован Зоговић заступљен пјесмама: Инструкции маслине 

(прев. Б. Слуцкого); Хотл они ине придут (прев. Н. Тихонова); 
Колокол,у которого отрезалилзБпДпрев. Р. Рождественского); 
Зти CHhi, зти снб1, Доминика (прев. Л. Мартвшова); Апокриф 
(прев. С. Кирсанова); Бдение (прев. Б. Слуцкого); Тополб Хик- 
мета (прев. М. Ваксмахера).

81. ПА КАМЛНЛХ ЛК ПА ЗОРАХ. Бпбранвш старонки сучаснаи 
игаславускаи поаззии. Пераклад з сербскахарвацкаи Нилл Гилеви- 
ча. - Минск, Вмдавецтва "Мостацкал литература" 1981, стр. 22-26.
* Радован Зоговић заступљен пјесмама: 3 пазмгт ”Пр/охадни”. 

Песнл шостал. Тван уласнал скура. Неангажавашлм пазтом.

82. Победа под Москвои. (Пер. Д. Самоилова). -[У]: БЛАГОДАРНАЛ 
ПАМЛТБ. Произведении позтов и прозаиков Болгарии, Венгрии, 
ГДР, Греции, Италии, КНДР, Монголии, Норвегии, Полвши, Рум- 
вшии, Франции, Чехословакии. КЗгославии. Сост. В. С. Коткин, И. 
А. Харитонов. Москва, Воениздат 1984, стр. 505-506.

83. Хоти они и не придут (пер. Н. Тихонова). - [У]: ВО ИМЛ ЖИЗНИ. 
Зарубежнме позтбј о мире. Сост. и вступ. стат М. Курганцева. 
Москва, Правда 1984, стр.190-191.

84. Стихи из последнеи кници \Супрет за сјутра]. Перевод: М. Павло- 
вои, А. Налв, А. Кушнера, А. Наимана. Предисловие Павла Топе- 
ра. - Иностранналлитература^Москва), 1986, 9,100-106.
* Садржај: Землечерпалка над Волгои. Луг и косари. - Старик и 

море. Позт. Данте и Фарината,круги через которвк прошел сам 
”Ад”. Танка. Болвше ветра. Вариации - ГилБдестерну. Неумираи 
прежде, чем умрешБ.

85. Summer rain. Transl. Walter Morison. - [U]: A COLLECTION OF 
WRITING IN MONTENEGRO. Montenegro P. E. N. Centre, Cetinje 
1992, str. 23-24.

86. Rebanos abandonados. Prev. Francisco de Oraa. [U]: A COLLECTION 
OF WRITING IN MONTENEGRO. Montenegro P. E.N. Centre, Ceti- 
nje 1992, str. 25.
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2. Приповјетке. Записи. Репортаже

87. Talalkozas а tonal. Ford. Gvozden Andras. - Hid, 1Х/1945, 3, 94-97.

88. Kroniki liryczne. (Odlomci). Siostra. Prev. Halina-Kalita-Ćirlić. - Polska 
Zbrojna (Lodz), 1948, 153, 6-7.

89. Peisashi me qente dhe te plagosunin. Perk. Esad Mekuli.-Fjala, 1Х/1966, 
2, 10-11.

90. Mullini. Perk. Mikel Marku.- Jeta e re, Х1Х/1967, 3, 474-483.

91. Желуди и хлеб. - У збирци: ПОСЛЕДНЛЛ BEICOTA. Рассказгл. 
Перевод с сербскохорватского, словенского, македонского. Изда- 
телвство "Художественнал литература", Москва, 1970, стр. 62-83. 
Перевод Е. Рлбовои.

92. Пружина, Пер. Е. Рлбовои. - Великое утро Фотиса Загориса. - [У]: 
РАССКАЗБ1 ЕВРОПЕИСКИХ ПИСАТЕЛЕИ О СУДББАХ 
МОЛОДЕЖИ ВО ВРЕМЛ ВТОРОИ МИРОВОИ ВОИНБ1. Сост. 
В. Коткин. Москва, Молодаи гвардил, 1974, стр. 391-412.

93. Сестра. - У зборнику: ПОВЕСТИ И РАССКАЗБ1 К)ГО- 
СЛАВСКИХПИСАТЕЛЕИ. Москва, "Художественнаи литерату- 
ра", 1978, стр. 166-175. Перевод К). Беллевои.

94. А nover. Ford. Csala K6roly. - U: AZ EROD BEVETELE (1800-1945). 
Budapest, Zrini kotonai kiado, 1980, 447-453.
[Antologija Ratne priče od Balzaka do danas]

95. Пружина. Пер. E. Рнбовои. - [У]: ВЕЧНБ1И ДЕНБ. Писатели 
социалистических стран о победе над фашимом.
Сост. А. Н. Плотников, С. А. Неболвсин. Москва, Молодан гвар- 
дил 1984, стр. 212-232.

96. Сестра. Пер. И. Харитонова. - [У]: КРУТБ1МИ ТРОПАМИ. 
Сборник рассказов нзгославских писателеи. Москва, Воениздат 
1984, стр. 171-177.

97. А rugo. Ford. Poor Zsigmond. - U: OROK NAP. A szocialista orszagok 
iroi a fasismus falett aratott gyoselmerol. Ifjusag Lapes K6nyvkiad6, 
Budapest, 1985, 217-239.
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98. Неразделимме. Пер. К). Брагина.- [У]: НЕРАЗДЕЛИМБ1Е. Раска- 
ЗБ1 писателеи ГОгославии. Составление, предисловие, справки об 
авторах Н. Лковлевои Москва, Художественнал литература 1985, 
стр. 96-122.

99. Неоконченнв1и спор. (Из военног дневника погибшего партизана). 
Перев. Инна Говорова. - Знама (Москва), 1986, № 10,171-180.
* Са биљешком о писцу на стр. 171.

100. Motra. Perk. Gjergj Gjokaj. - Koha (Titograd), 9/1986, 1, 13-20.

101. Sprezyna. [U]: TAMTE DNI. Antologia opowiadan wojnnych. Miodzi- 
ezowa Agencija Wydawniczna, 1987.

102. Пеизаж c собаками и раненвтм. Прев. К). Брагин. - [У]: А COL- 
LECTION OF WRITING IN MONTENEGRO. Montenegro P. E. N. 
Centre, Cetinje, 1992, str. 26-37.
* Биљешка o писцу на стр. 93-94.

3. Есеји. Чланци. Прикази. Полемике. Интервјуи

103. А propositio della "prima" del baletto del Teatro di Belgrado.- "30 gior- 
ni", П/1946, 11, 305-307.

104. А1 congresso degli scritori jugoslavi. Situazione e compti della Littera- 
tura. - "30 giomi", П/1946, 12, 325-332.

105. O naši književnosti, njenem položaju in njenih sedanjih nalogah.- 
Vprašanja naših dni, 1946, 47, 1262-1272.

106. Beseda o "Sintetički umetnosti". - Vprašanja naših dni, 1947,17,401-404.

107. II centenario del "Sero della Montagna". - "30 giomi", Ш/1947, 6-7,168- 
169.

108. Primeri kako ne smemo delati "Primerov književnosti". - Vprašanja naših 
dni, 1947, 20, 497-504; 21, 539-543.

109. Современнал художественнал литература К)гославии. - Славнне, 
1947, № 5, 45-47.

110. Un esempio di come non vanno compilate le "Antologie litteraire". "30 
giomi", Ш/1947, 6-7, 159-167.
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111. Una nota sull'arte scientica. - "30 giomi", Ш/1947, 5, 124-126.

112. Vojislav Vučković, umetnik in borec. - Vprašanja naši dni, 1947,1, 9-11.

113. [Intervju V. Bartunjaka s R. Zogovićem]. - Tvorba (ĆSSR), 28. januar 
1948. g.

114. Straža in opora države. - Ljudska pravica, 1Х/1948,171 (20. VII)

115. За реализм но - c берегами,- Иностраннал литература (Москва), 
1967, 3, 211-215.
* У оквиру анкете: "Реализм сегоднаи"

116. ОктлбртБ, человечество, личноств. - Иностраннал литература (Мос- 
ква), 1967, 8, 236-238.
* Одговор на анкету "Октобарска револуција и судбина човје- 

чанства."

117. Вера в лгодеи. Перевод Е.Рабовои. - Иностраннал литература 
(Москва), 1968, 12, 211-214.
* О стваралаштву М. Горког.

118. "Лучше, тонвше да лучше". Интервју Е. Рлбова.-Иностранналлите- 
ратура (Москва), 1969, № 11, 253-255.

119. Литература в отношении к человеку и к себе самои.- Иностраннал 
литература (Москва), 1971,3, 203-207.

120. Polemika е pamarur. Perk. Esad Mekuli. - Jeta e re, 1971, 3, 502-519.

121. Секавање за литернатурната вечер во Велес .- [У књизи]: К. РА- 
ЦИН ВО СПОМЕНИТЕ НА СОВРЕМЕНИЦИТЕ. Скопје, Кул- 
тура, 1972.

122. Перевод и интернационалвнал кулвтура комунизма. - Иностран- 
наллитература (Москва),1973, 3, 252-255.

123. Egyujjas bunda.- Nepszava (Budapest), 1974 (25. XII), 6.
* Intervju

124. Njegoševa pesnitev o boju in svobodi. - [U knjizi]: SODOBNI JUGO- 
SLOVENSKI ESEJ, III, Mladinska knjiga, Ljubljana 1980, str.155-195.
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125. ОтвественностБталанта. - Иностраннанлитература (Москва), 1981, 
10, 177.
* Одговор на анкету часописа

126. Из речи на Первом ст>езде писателеи ГОгославии. Перев. Е. Сага- 
лович,- [У књизи]: НАВЕКИ ПРОКЛЛТ. Антифашистскал пуб- 
лицистика писателеи мира. Москва, "Прогресс" - Софил, "Пар- 
тиздат", 1985, стр. 173-174.
* Са сликом писца и биљешком о писцу на страни 173.

ЛИТЕРАТУРА О РАДОВАНУ ЗОГОВИЋУ

127. P[otokar], T[one]: Radovan Zogović: Na poprištu.-Slovenskiporočevalec, 
VIII/1947, 294 (16. XII).

128. Baš, A[ngelos]: Radovan Zogović: Njegoševa pesnitev o borbi in svobo- 
di. - Slovenskiporočevalec, 1Х/1948, 30 (5. II)

129. Budal, Andrej: Dve knjigi Radovana Zogoviča.- Razgledi, Ш/1948, 8, 
375-381.
* O knjigama "Prkosne strofe" i "Na poprištu"

130. P[otokar], T[one]: Radovan Zogović: Prkosne strofe. - Slovenski 
poročevalec, 1Х/1948, 26 (30. I).

131. Зоговић, Радован: O "Дошљацима" и њиховом настанку. - [У 
књизи]: ДОШЉАЦИ. ПЈЕСМЕ АЛИ БИНАКА, Београд, 
Пишчево издање 1958.

132. Богданов, М.: Зогович (Зоговић), Радован (р. 1907).- [У]: КРАТ- 
КАЛ ЛИТЕРАТУРНАЛ ЗНЦИКЛОПЕДИЛ. Том 2. Москва, 
"Советскаи Знциклопедил. Том 2. Москва, "Советскал Знцикло- 
педии", 1964, стр. 1032.

133. Binder, David: А Yugoslav poet and his silence. Zogović, prosoviet Au- 
thor publishes 9 works. - The New York Times, 21. V 1965.

134. Stavileci, Masar: Poezija ne numrin 4/65 te "Jetes e re". - Rilindja, 14. XI 
1965.
* Bilješka o poeziji u ovom broju časopisa. Objavljeno šest pjesama 

Radovana Zogovića u prevodu Esada Mekulija.
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135. Радволина, И[да]: От составителл. - [У књизи]: Радован Зогович, 
УПРЛМБ1Е СТРОФБ1, Москва, 1968, стр. 169-179.

136. Хикмет, Назвш: О Радоване Зоговиче. - [У књизи]: Радован 
Зогович, УПРЛМБ1Е СТРОФБ1. Москва, 1968, стр. 5-9.

137. Simor, Andras; Valtozatok egy Radovan Zogović versre. - Jelenkorm, 
1968, oktober, 934-935.
* Varijacije na jednu pjesmu Radovana Zogovića

138. Csala Karoly: Radovan Zogovićs liraja. - Napjaink (Budapest), 9. IV 
1968.

139. Rustecki, Wieslaw: Panorama poetow czasopisma "Mostovi". - Barwy 
(Warszawa), 3/1970, 7, 8.
* Pored ostalih, piše i o Radovanu Zogoviću.

140. Polner, Zoltan: Radovan Zogovićs: "A szerelemrol utolag". - Vasdmap 
(Budapest), Х/1971, (24. X)

141. K. Sz.: Radovan Zogovics: "A szerelemrol utolag". - Magyar Hirlap 
(Budapest), 11. XII 1971, str. 4

142. Vamos, Miklos: Talalkozas egy nagy koltovel. - Elet es Irodalom, 23. X 
1971.

143. [Anonim] Radovan Zogović: A szerelemrol utolag. - Magyar hirlap 
(Budapest), 11. XII 1971.

144. [Anonim] Radovan Zogović: A szerelemrol utolag. - Nepszabadsag 
(Budapest), 29.7. XI 1971, str.7.

145. Lokos, Istvan: Radovan Zogovićs, az elkoteletl koeto. - Nepszabadsdg 
(Budapest), 29.12. 1971.

146. Falus, Robert: K6nyvszemle, kiilpoldi lira, Cesar Vallejo, Radovan 
Zogović. - Nepszabadsag (Budapest), 8. 10. 1971.

147. Szego, Tibor: Zogovics, akinek "A szerelemrol, utolag". - Kdnyvvilag 
(Budapest), XVII/1972, januar, 1. szam, str. 4.

148. Szerdahelyi, Istvan: A harc folytatasa. (Radovan Zogović: A szerelem- 
rol, utolag). - Nagyvilag, 12. XII 1972, str. 1904-1905.
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149. Ćirlić-Staszynska, Danuta; Antologija poezji czarnogorskiej. (Милорад 
Стојовић: Антологија црногорске поезијеХХ вијека, Цетиње, 1972). 
- Поезија Warszawa), 1972, 72, 96-97.

150. Harsanyi, Eva: Radovan Zogović: A szerelemrol utolag. - Ifjtlsagi Maga- 
zin, VIII/1972, 1. szam, januar, str. 10.

151. Rustecki, Wieslaw: Gesle. - Argumenty (Warszawa), 20/1974, 7, 11.
* Piše i o Radovanu Zogoviću.

152. Rustecki, Wieslaw: Lira i gesle. - Вагау (Warszawa), 8/1975.
* Beleška o Radovanu Zogoviću.

153. Rustecki, Wieslaw: Stvaranje. Argumenty (Warszawa), 1976, 49, 8-9.
* Bilješka o najnovijem broju časopisa u kome je zastupljen i Radovan 

Zogović.

154. Радволина, Ида: Радован Зоговић: Лично, совсем лично.Просвета, 
Београд, с. 137; Кннжескал канцеларии, Титоград, Победа, 1976, с.
124. - Современнанхудожественнан литература зарубежом(Моск- 
ва), 1977, №5, 138-144.

155. Радволина, И.М.: У одного кастра,- [У]: ПОРТРЕТБ1 К9ГО- 
СЛАВСКИХ ПИСАТЕЛЕИ. Москва, Советскии писателв, 1977.
* О Црној Гори и Црногорцима, Зоговићу и Михаилу Лалићу на 

стр. 6-13, 16, 101-187.

156. Калезич, Василие: Сгорреализм и социалвнаи литература. Прев. Г. 
Илвинои - [У]: РЕВОЛУЦИОННБ1Е ТРАДИЦИИ СОЦИА- 
ЛИСТИЧЕСКОИ ЛИТЕРАТУРБ1. Москва, Художественнаи лите- 
ратура 1978.
На примјеру стваралаштва Михаила Лалића, Јанка Ђоновића и Ра- 
дована Зоговића.

157. Zekeriya, N.: N. Hikmet'in "Taranta ВађуУа mektuplar". Inin sizp-hir- 
vatcasi. (Nazim Hikmet: "Pisma Taranti Babu", "Petar Kočić, Belgrad, 
1975; ceviren: Radovan Zogovics). - Tan, 26. eulul 1982.

158. СЛАВЛНСКИЕ ЛИТЕРАТУРБ1. VIII Международнвш сњезд 
славистов. Загреб - Лкгбллна, 1978. Докладв! советскои делегации. 
Москва, Наука 1978.
* Поред осталог, и о теми рата у књижевном дјелу Михаила 

Лалића и Радована Зоговића.
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159. Огнев, В. Ф.: Пристрастнвхе заметки. Позтм современнои К)го- 
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